 “以语为桥，阅见世界”外语文化节校史院史翻译大赛
要求

[bookmark: _GoBack]一、作品要求
译文须忠于原文，语言流畅地道，符合目标语表达习惯；禁止抄袭、禁止纯机器翻译，一经发现取消参赛资格；提交时须附带简短创作说明（200字以内），阐述翻译思路与难点处理；翻译原文总字数应在1000—1500字之间。
二、作品提交要求
选手需加入学习通班级群，邀请码为69802294。提交作品内容包括译文、原文和创作说明，通过班级群以压缩包形式提交，并按“姓名－年级专业－语种－作品名称”命名。作品提交时间截止至2026年10月15日。
    三、评分标准
1.忠实度（40分）
原文理解：准确理解原文含义，不曲解、不漏译。（20分）
信息完整：译文完整传达原文信息，无随意增删。（20分）
2.语言表达（30分）
语法词汇：语法正确，用词准确、地道。（15分）
行文流畅：译文通顺自然，符合目标语表达习惯。（15分）
3.翻译策略（20分）
难点处理：对文化负载词、专有名词等处理得当。（10分）
风格还原：译文风格与原文风格基本一致。（10分）
4.整体印象（10分）
综合表现：译文整体质量、创作说明的清晰程度等。（10分）

